
МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ  

ХАРКІВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

імені В. Н. Каразіна 

 

 

 

 

 

 

План-конспект  

залікового заняття з китайської мови 

у групі ___ 

 

 

Виконав (виконала): 

ПІБ 

студент/студентка 4 курсу  

факультету іноземних мов 

групи ____ 

 

 

Харків-2025  



План-конспект уроку 

Дата проведення: 21.09.2025 

Час: 15:20-16:40 

Група: ЯК-31 

Тема: Урок 16 «乱说“慢点儿”»  

Методи: пояснювально-ілюстративний, репродуктивний, метод вправ, 

метод семантизації 

Мета: 

Практична: навчити застосовувати вивчені лексичні та граматичні 

одиниці; 

Виховна: поглибити розуміння культури КНР; викликати інтерес у 

студентів до вивчення мови;  

Розвиваюча: посприяти розвитку мовленнєвих здібностей у студентів; 

Освітня: забезпечити засвоєння студентами наукових знань, формування 

вмінь і навичок;  

Матеріали: підручник «汉语教程三册下», презентація.  

Хід уроку 

Організаційний момент:  

Студентка-практикантка (П): 同学们好！你们今天怎么样？心

情还好吗？我们今天开始新一课，这就是第十六课。请问它叫什么？ 

Студенти (С): 乱说“慢点儿”。 

П: 是的！好的，那我们上课了！ 

 



Основна частина: 

Ознайомлення з новою лексикою. 

П: 同学们，首先我们来一起看一下生词。每一个同学读两个词语。 

1.​话说 говорити, розповідати   

2.​ 年龄 вік  

3.​关系 мати відношення до, залежати від, відносини, 

зв’язок  

4.​ 催促 прикваплювати 

5.​长大 зростати 

6.​ 口头禅 улюблене слово  

7.​经常 часто 

8.​ 相反 напроти, протилежний  

9.​ 奇怪 дивний 

10.​理解 розуміти  

11.​懒 ледачий   

12.​后来 потім, після цього  

13.​看法 думка, точка зору  

14.​辛苦 щастить, на щастя  

15.​铺 лавка 

16.​喊 кричати  

17.​一口气 одним разом, не зупиняючись  

18.​手表 наручний годинник  

19.​急 метушний 

20.​不得了дуже, надзвичайно  

21.​先来后到 по черзі  

22.​稍 трошки  



23.​好容易 ледь-ледь  

24.​工具 знаряддя, реманент  

25.​扒 скинути 

26.​泡 вимочити 

27.​叹气 вздихати 

28.​漏 протікати 

29.​气 повітря, кисень 

30.​孔 діра  

31.​慢腾腾 повільний  

32.​活儿 праця, робота 

33.​难道 невже  

34.​生气 сердитися  

35.​面 обличчя  

36.​打发 відправляти  

37.​腔调 інтонація, тон 

38.​其他 інший 

39.​部件 подробиці  

40.​滑 слизький  

41.​暖 теплий  

42.​话语 слово 

43.​偷懒 ледарювати 

44.​明明 ясно, очевидно   

45.​般 як би 

46.​不仅 не тільки 

47.​做事 займатися чимось  



48.​包含 складає, включає  

49.​爱护 берегти  

50.​清华大学 університет Цінхуа 

 

Ознайомлення з новою граматикою. 

П: 挺好的！现在我们可以开始学习戏的语法。语法点有点儿多，但都挺

简单的。今天我们看一看几个点。我们来请同学们读一读注释。 

С1: 第一个语法点是“辛苦”，用乌语可以翻成 «на щастя, 

пощастило»。一般用在主语前，也可以说“幸好”。表示由于某种有利

条件而侥幸避免不好的后果。 

П: 很好，谢谢你。请下一个同学读出来例子1到2并翻译成乌语。 

С2: 到清华门口时，车子出了毛病。幸亏附近有一家修车铺。Біля 

входу в університет Цінхуа автомобіль зламався.  – На 

щастя, неподалік є ремонтна майстерня. 

幸亏我们带了雨伞，不然一定会被淋成落汤鸡。На щастя, ми 

принесли парасольки, інакше б ми вимокли до кісток.  

П: 好的。下一个同学请读例子3、4。 

С3: 幸亏司机一下子把车停住了，才没有发生事故。На щастя, 

водій одразу зупинив машину і обійшлося без ДТП. 

今天幸亏遇到你，要不我真不知道该怎么办。Мені пощастило 

зустріти вас сьогодні, інакше я дійсно не знаю, що 

робити. 

 

П: 谢谢。希望大家明白辛苦的使用方法。接下来，我们看一看“一口

气”。同学，请你读一下注释，后来读并翻译例子。 

С4: 一口气表示不间断地做某事。 



我一口气说完，修车的师傅只看了我一眼，连话也没说。Коли я 

сказав усе на одному диханні, автомеханік лише 

глянув на мене і не сказав жодного слова. 

昨天晚上我一口气就把这本小说看完了。Вчора ввечері я 

закінчив цей роман за один присід. 

听见孩子在楼上哭，我一口气跑上楼来。Почувши, що дитина 

плаче нагорі, я на одному диханні дісталася туди. 

为了今天晚上能看足球比赛，我一口气就把作业做完了。Щоб мати 

можливість дивитися футбольний матч сьогодні 

ввечері, я закінчив домашнє завдання дуже швидко. 

 

П: 挺好的，谢谢你！下一个语法点是“不得了”。谁要介绍这个呢？ 

С1: 我来吧。不得了第一个意思表示程度很高。例如： 

我看了看手表，时间不早了，急得不得了。Я подивився на 

годинник, було пізно і я поспішав. 

看到天黑了，车还没修好，我急得不得了。Побачивши, що темно, 

а машина не відремонтована, я дуже хвилювався. 

П: 谢谢！不得了的第二个意思解释请这个同学来读一读。 

С2: 不得了表示情况很严重，没法收拾。比如： 

不得了了，两辆车撞在一起了。 

Не може бути, дві машини зіткнулися. 

骑车上街一定要注意安全，出了事故可不得了。Треба звернути 

увагу на безпеку під час їзди на велосипеді по 

вулиці,і тоді не буде ДТП. 

 



П: 挺好的。接下来，我们看一看今天最后一个语法点 — “好容易”。清

同学读一下。 

С3: 好容易，也说“好不容易”，表示“很不容易〞（才做到某件事）。常

与“才”连用，用于叙述已经完成的事情。 

П: 嗯，读例子吧。 

С3: 好容易才等到他给那位先生修完车。За великих зусіль він 

зміг полагодити машину того пана. 

我好容易才找到他家。 Було дуже нелегко знайти його дім. 

 

П: 挺好！同学们，谢谢你们。希望大家都明白了我们今天的语法。接下

来我们做一些练习吧。请把书放到第34页。请大家看练习1 — 语音练

习。亲一个同学读一个词语。  

С: виконують фонетичні вправи.  

П: 好的，谢谢。现在我们来一起看一看中国十分有名的诗之一 — 宋苏

轼的题西林壁。请一个同学主动地读出来。 

С1: читає вірш.  

 

П: 谢谢你。下一个练习开另外一个同学做吧。请看到练习2 — 选词填

空。同学们，一个人做一个句子。开始吧。 

С: виконують вправу на підставляння.  

 

П: 挺好的！我们就到这儿了。B部分，然后练习4是你们的作业。辛苦你

们了！下课。(Дуже добре. Сьогодні ми закінчимо на 

цьому. Частина Б, а також вправа 4 будуть вашим 

домашнім завданням. Заняття закінчено. Щасти! 

 


